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    When a person makes the beracha on his talis or talis

koton, he should have in mind that this is in order to remember
all of the 613 mitzvos. He should right then mentally accept to
do all the mitzvos (to perform the positive ones and to refrain
from the negative ones) that may come his way. This  is
considered as if one actually did all the 613 mitzvos dailly.
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                * 8:14 -  zay zexp zwlcd(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)    1:36 - zay/ dlecb dgpn  
8:33 - zayd mei ly driwy        ~~~~~~~~        8:35 - `"n/rny z`ixw onf         

9:23 -  aixrn /  miakekd z`v        ~~~~~~        9:11 - `"xbd /rny z`ixw onf       
 `"xbdl / dlitzd onf seq           10:27 -   zhiyl /  k"d`v       ~~~~ 9:45 -  mz epiax         

("dlk i`ea" xn`iyn) zayd zlaw mvr onfn xg`l oi` ,mcwen wilcny in - 6:58 drya y"ra dgpnd blt *
zexxerzd ixace miig igwl                                                                                       axd z`n mely `"hily lxrt
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                      iwqalyew v"xbd zaiyia p"ep
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    A SERIES IN HALACHAH

    LIVING A “TORAH” DAY

Laws and Customs of Tzedakah - Opportune times to give    

Charity On Fast Days. The Gemara (1) tells us

that the main reward of a fast day is the tzedakah

and charity given on that day. Rashi explains

that what Chazal is referring to is the money that

is given at the end of the day to help the poor

and needy people break their fast in a satisfying

manner. Others (2) stress the power of giving

charity on a fast day as combining with the

fasting and praying to bring the desired

salvation. Some people would calculate the

value of the two meals that they skipped and

give that amount to tzedakah (3). This was done

in order that the person would not gain

financially from fasting.

When One has a Bad Dream. Giving charity

after one experiences a bad dream is considered

a  protection against the fulfillment of the dream

(4). This tzedakah is in addition to the numerous

suggestions of Chazal  (c't:fr j"ut) about what a

person should do after a bad dream, i.e. fasting

and/or saying a special prayer (oukj ,cyv) in

front of three people, etc.

Yahrzeit. On the day that a person has yahrzeit

for a father, mother or other relative, one of the

16.

17.

18.

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n   
qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

things that he can do to add merits to the soul of

the departed is to give tzedakah on his behalf (5). 

Yizkor. On days when the Yizkor

(Remembrance) prayer is said in memory of a

relative, a commitment to give tzedakah is part

of the text of the tefillah (6). It is highly

preferable to recite the text found in many

siddurim (Tefillas Kol Pe and others) that adds

the words: “Bli Neder” [without a promise] to

the tefillah. This is important since often people

can forget later to actually give money. Similarly

when making a “Mi Sheberach” (lrhca hn) after

being called to the Torah it is highly preferable

to add these two words.

House of Mourning. It is customary to leave

charity boxes (pushkas), in the house where

people are sitting shiva so that those coming to

comfort the mourners should contribute as a

merit for the soul of the departed one (7). 

19.

20.

u,khj, r,ux vrutfku /(wc wt ohkv,) "vkhku onuh vdvh u,ru,cu
vhure thv upuxcu '"wv ,ru," vru,v vhure u,khj,ca 'upuxk
ubhhv) vkhj,c" :(/yh z"g) wndv rtcn tkt ?(ostv ka) "u,ru,"
rjt) ;uxcku 'v"cev ka una kg ,treb (vc kungk khj,naf
rtucnv hpku /"(ostv ka) una kg ,treb (vc jryu knga
icun 'vkngc unmg ,hnnaf ostv kmt ,nhhe,n vru,va
vc ukngca 'una kg ,treb vru,v vc knga rjt gusn cyhv

/una kg ,treb thv ifku 'v,ausec ase,nu vhkt rcj,n
 vbvu    ohhjv apbv.g tyj" h"ga rtcn (u erp t rga) 

vrzdb lf ouanu 'hrnuj vagbu 'ostv lu,k grv xbfb ",gsv
ihc rat raev rtucn z"hpku /upud lfszn vsh kga 'v,hn uhkg
thv ,n ,tnuy ka aruava ',n ,tnuyn vrvyk vru,v kng
,fpuva vru,v kng h"g ',nhuxn vshncu 'ostv ka ,uhrnujv

/ostv rvyb 'hbjurk hrnujn ostv ,t
ch,fs ohkjbk ohkvt ufnxb vnk tbhbj hcrc tnj hcr rnt"    
vn lk rnuk '"wudu gyb ohkvtf "wudu uhyb ohkjbf" (wu 'wsf rcsnc)
,t ihkgn ohkvt ;t 'vrvyk vtnuyn ostv ,t ihkgn ohkjb
'rtc,n ubhrcs hpku /(/zy ,ufrc) ",ufz ;fk vcuj ;fn ostv
- vcujv okugn rvybu vkg,n ostv 'vru, hkvutc kng h"ga

/hbjurv - ,ufzv okugk 'hrnujv

   c'ohnhhe,n vru, hrcs iht 'k"r rnt" :(:dp ,ca) k"zj uar
,unh hf ost vru,v ,tz wtba 'vhkg unmg ,hnna hnc tkt
lf" :vhkg unmg ,hnna hn ka u,uvn (ws  wu) ,uctc ubhmnu /"kvtc
kgu 'v,a, vruanc ohnu 'kft, jknc ,p 'vru, ka vfrs thv

 ;hxuvu /"kng v,t vru,cu 'vhj, rgm hhju 'iah, .rtvo"cnrv
snuka hnc ihnhhe,n vru, hrcs iht" '(c"h wd vru, sunk, wkv)
ivhkg unmg ,hnna hnc tkt 'vhh,au vkhft lu,nu iushg lu,n

 /"vnub, uhpgpgku uhbhgk vbha i,h tku 'shn, upud rgmnu
'okugv hdubg,n onmg ohgbuna h"g vru,k ohfuza 'rtucnu   
kng ka vz ihbg lhha vn 'ihcvk ahu /osunk,c onmg ohgdhhnu

?,n ,tnuyn ostv ,rvy vbhhbga 'vnust vrp wpk vru,v
 c,fu    k"rvnv,hkfa thv vru,v hf" :ruthcc (wv wu ohhj lrs) 

ov ;udvu kfava iuhfu 'hrnuj ;ud kgc tuv  ostvu '(,hbjur)
lfku /hrnujv ;udc ouhe vru,k iht 'vzk vz ohsdb,nu ohfpv
ubhhvu 'vhkg unmg ,hnn ot er ,nhhe,n vru,v ihta urnt
tuv uka rehg hf tmnbu 'vru,v khcac hrndk ;udv ekxna
rtc,nu /"ukmt ouhe vru,k vhvha lhha ztu ';udv tku kfav

/vru,v - ,uhbjurk ,ufzk u,kufhc 'u,uhrnuj ,hnna h"g era
'vru,v ,ausec ase,vu ',hbjurv vkgnk vfza 'v,gnu  
'umpj wv ,ru,c ot hf" cu,fa unfu 'una kg vru,v ,treb
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        uye:c ohhj ck ,"ua (4) ch:uxe, vrurc vban (3) orng cr rsx (2) :u ,ufrc (1)
              chr ;s vesm jrutc rpx (7) uy:ynr s"uh t"nr (6) sk:yk lurc hbp (5)
          

R’ Yaakov Yitzchok Hurvitz ZT”L (Chozeh of Lublin) would say:

     “The Parah Adumah must be ‘complete, which has no blemish, which has never borne a yoke.’ This is a

lesson for every one of us as well. If a person sees himself as ‘complete’ - a finished product, ‘without

blemish’ - fully confident that he has already reached perfection, it is a sure sign that he ‘has never borne a

yoke’ - he has never accepted the yoke of heaven. Otherwise he would understand that he is still full of

imperfections that must be worked on and corrected.”

R' Moshe Grunwald ZT”L (Arugas Habosem) would say: 

   “When the King of Arad heard that Bnei Yisroel were passing through from the south, he waged war

against them. The Jews had sent the meraglim into Eretz Canaan because they believed that they could

conquer the land by natural means, without the intervention of open miracles. When the King of Arad heard

that Bnei Yisroel were no longer relying on miraculous aid from Above, he found the courage to attack.”

A Wise Man would say:

    “Truly nothing is to be expected but the unexpected!”

l"f onlf l`izewi 'xd oa xi`n oeyny miig 'xd ixen ia` p"irlDEDICATED BY MR. ZALMAN BASS - - - - 
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   Soon, word of this magnificent horse spread through the countryside, and bidders came from near and far to

try to buy the fabulous animal. Much more money was waiting to be made through the horse if it would be

used for other, more demanding tasks than turning a millstone, such as pulling huge loads, or transporting the

wealthy from place to place. R’ Yehoshua, however, was unwilling to sell the horse, and refused all bids that

were presented to him. Yet, offers continued to come his way from people who wished to purchase the horse.

    Finally, R’ Yehoshua tired of the continual interruptions to his Torah study. So he set a price for the

“wonder horse” of 25 Napoleons - a sum that would support a family for years. Surely, no one would be so

foolhardy as to make an offer like that! R’ Yehoshua, however, underestimated the tenacity of his would-be

buyers. One merchant actually came up with the sum, and a deal was struck.

    The night before the sale was to be finalized, R’ Yehoshua fell into a fitful sleep. He tossed and turned

until finally, in the middle of the night, he dressed and left the house. His employees were shocked to see the

owner, R’ Yehoshua, arrive at the mill, as he never visited the mill during the day, what was he doing there in

the middle of the night? R’ Yehoshua walked straight up to the horse as all of the employees looked on. He

stopped at the horse's side and whispered a few words in the mighty animal’s ear. Immediately, the horse fell

dead on the spot. R’ Yehoshua said nothing and returned to his home.

    The next day news quickly spread that the “wonder horse” had died the previous night, for no apparent

reason. “A perfectly healthy horse!” everyone exclaimed, and a horse worth 25 Napoleons!

    R’ Yehoshua called his family and friends and related the amazing story of the previous evening. “Last

night I couldn't sleep. I tossed and turned for hours, and when I fell asleep at last, I had a very strange dream.

In the dream, my former employee, Shmuel, appeared to me and said, ‘I must confess to you. I wasn't the

wonderful manager you thought me to be. I stole from you throughout all the years I worked at the mill.

When I died and appeared before the Heavenly Court, I was informed that the only way I could expiate my

terrible sin against man and G-d was to return to earth in the form of your mill horse so that I could repay my

debt to you. I was given an especially strong body so that I could work extra hard. For months I toiled

tirelessly, making up for what I stole from you through the years.

    “But it seems I did my job too well, for I became renowned for my strength and stamina. When you

decided to sell me, I was horrified. I would not be able to atone  for my sins unless I was working for you in

your mill. If you would sell me, I would have to return to earth once more, possibly in another, lesser form. I

cannot bear the idea of returning again, so I beg of you, please forgive me for what I did to you.’”

    “When I heard his plea, I jumped up out of bed and ran immediately to the mill. I went up to the horse and

told him that I forgave him with all my heart, and that he no longer owed me a single penny. When he heard

my words, he died on the spot, for he had fulfilled his purpose here on earth. Now, poor Shmuel will find his

peace in the next world.”

((((ddddkkkk----kkkk))))    ''''eeeebbbbeeee    xxxxdddddddd    xxxxdddd    mmmmzzzz`̀̀̀    llllrrrrddddeeee    eeeeppppaaaa    xxxxffffrrrrllll`̀̀̀    zzzz`̀̀̀eeee    ooooxxxxdddd`̀̀̀    zzzz`̀̀̀    ggggwwww 
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    xxxxnnnn`̀̀̀llll    ''''dddd    ddddeeeevvvv    xxxxyyyy`̀̀̀    ddddxxxxeeeezzzzdddd    zzzzwwwwgggg    zzzz`̀̀̀ffff
    ''''eeeebbbbeeee    ddddnnnncccc`̀̀̀    ddddxxxxtttt    jjjjiiiillll`̀̀̀    eeeeggggwwwwiiiieeee    ................                ((((aaaa----hhhhiiii))))

  The introduction to the mitzvah of Parah Adumah -

“These are the laws of the Torah” - implies that this

mitzvah has universal meaning; it applies to the

Torah as a whole. For if this section was dealing

specifically with the laws of vrvyu vtnuy (purity),

the Torah would have specifically stated, ,euj ,tz"
"vrvyv - “These are the laws of purity,” just as it

says, "jxpv ,euj ,tz" - “These are the laws of the

Pesach” when discussing the Korban Pesach.

    R’ Moshe Feinstein ZT”L offers a deeper

understanding. Indeed, he says, the principle of the

Parah Adumah - red heifer, does apply universally to

all facets of the Torah. The contradiction inherent in

the Parah Adumah is that it has the power to be

ohtny rvyn - purify the unclean, and ohruvy tnyn -

defile (those who are) pure. In a spiritual sense, we

must apply this rule to every human character trait.

For example, we must be humble where our own

interests are concerned, but we must zealously

defend our neighbor’s honor. In so doing, we serve

Hashem with the two opposites: with humility, by

being oblivious of our own honor, and with pride, by

vigilantly guarding our neighbor’s honor and dignity.

   The same paradox applies to spending money.

When it comes to giving tzedakah - charity, we

should spend money lavishly, giving ragn, one-tenth

of our earnings, and even more than that, if possible.

But where our neighbor’s money is concerned, we

must be miserly and scrupulous not to take even a

penny that is not ours.

   This principle finds expression in the statement of

Chazal: “One must serve Hashem with both his good

and evil inclination.” (/sb ,ufrc)

            aaaaddddeeee    zzzz`̀̀̀    ''''dddd    zzzzeeeennnnggggllllnnnn    xxxxttttqqqqaaaa    xxxxnnnn`̀̀̀iiii    ooookkkk    llllrrrr
    ''''eeeebbbbeeee    ooooeeeeppppxxxx`̀̀̀    mmmmiiiillllggggppppdddd    zzzz`̀̀̀eeee    ddddtttteeeeqqqqaaaa    ((((cccciiii----`̀̀̀kkkk))))    

  The gemara (/sb ,ufrc) relates the story of the second

Shira (song of praise) that Bnei Yisroel sang in the desert.

The Amoriyim and Moavim planned a surprise attack

against the Jewish People and were hiding in the crevices

of two opposing mountains. When Bnei Yisroel would

pass through the narrow valley between the mountains,

they would emerge from the hollows and rain down

arrows and stones upon the heads of Yisroel, killing and

maiming them. However, unbeknownst to the Jews, as

they passed through the valley, Hashem caused the

mountains to merge together, thereby crushing the hiding

attackers  until their blood could be seen dripping down

the side of the mountain. Two lepers (ohgrumn) by the

names ,t and cv, who were trailing behind on the

outskirts of the camp, were the only ones to see the blood

and they reported the miracle. Thus, the posuk states: ,t"
"vpuxc cvu - “Es and Hav were in the back” and due to

them, Bnei Yisroel recognized the miracle and sang.

    Targum Onkelos, however, interprets these words

entirely different (Rashi explains): "vpuxc cvu ,t" comes

to denote the many gifts (cvh) that Hashem did for the

people at the Yam Suf (vpuxc). No mention of the two

mysterious lepers, Es and Hav, is found. The people,

themselves, saw the blood of their enemies dripping

from the mountain, and they sang Shira on the miracle.

This view is diametrically opposite that of the gemara!

    R’ Yechezkel Landau ZT”L (j"km) gives a perfectly

simple explanation. Chazal tell us that Onkelos translated

the Torah into Aramaic based on the teachings of Rav

Elazar, who taught that when Bnei Yisroel traveled, even

the lepers were allowed back into the camp. Thus, there

wouldn’t be two lepers in the back to be able to see the

miracle, since they would be inside the camp as well! 

            
llllyyyynnnn:  A man owned a small shop and spent well
over fifty years earning a modest living, selling his
wares and tending to his store. He was happy and
content with his life.
    One day, without warning, a fire broke out next
door to his store and amidst the confusion of the
conflagration, his shop burned to the ground. The
man was despondent and ran to his Rebbe, R’ Meir
Premishlaner ZT”L, for a blessing.
    “Rebbe, I put my entire life into this store for over
fifty years and now its gone! I don’t know what I’ll
do - this store was my life!”
   R’ Meir looked at his chasid and replied, “What a

favor Hashem has done for you. He only looks out for
your welfare. You see, you love your store even more
than you love yourself and that’s why you wanted it
to last for a very long time. But Hashem loves you
even more than your store and He wants you to have
a long life - even longer than the life of your shop!”
llllyyyynnnnpppp: Before Aharon Hakohen died, he gave over the
mantle of Priesthood to his oldest son, Elazar. Moshe
Rabbeinu comforted him on his impending death by
saying, “How fortunate you are! For you will yet see
your crown of glory passed on to your son, still in
your lifetime. Whereas when I die, I will not merit to
see my son inherit my crown of leadership.” 
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    llll""""kkkkrrrr    lllleeeeggggnnnnllllnnnn    iiiixxxxffffkkkk`̀̀̀    `̀̀̀ddddiiii    `̀̀̀llllyyyy    ddddlllliiiiggggnnnn    eeeeppppnnnnnnnn    mmmmiiiiyyyywwwwaaaannnnyyyy    iiiinnnnllll    oooo`̀̀̀kkkknnnn    iiii""""yyyyxxxxtttt    ----    ((((ffff----`̀̀̀kkkk))))    ''''eeeebbbbeeee    mmmmrrrrdddd    ccccrrrraaaa    ddddyyyynnnn    llllllllttttzzzziiiieeee
    R’ Yehoshua Milner made a good living from the mill that he owned on the outskirts of 19th century

Jerusalem. The huge millstone was turned by the steady and patient treading of a horse who spent its days

pacing round and round in an endless circle. R’ Yehoshua, however, was almost never to be seen at the mill.

A devout and scholarly man, he allowed all the work of the mill to be supervised by his manager, Shmuel.

This enabled him to be free to devote all his time to Torah study.

    When Shmuel the manager passed away, another man was hired to oversee the running of the mill. This

new manager decided to improve the operation of the mill by replacing the slow, old horse with a new

massive one, stronger by far than the other horses that had worked there before. The new horse accomplished

work so much more quickly than the previous ones, that it became known as the “wonder horse.”  


